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 ملخص:
ة والنقّديةّ، وأأثرها في عصرنة النقّد العرربي، ودععرنح  رو ثرديث اتيتروم هذه الّدراسة البحث عن دور الثوّرة اللسّانيّ    

وتجديد أأدواتنح الاإجرائيّة؛ كي يواكب معطيات الحداثة وما بعردها، ودرد دعرل ّليّرة التّ رديث في بعر   جهازه المفاهيمي
موادر   مناحيها اإلى رسم معالم توطين المصطلح النقّديّ في مشردد النقّرد الأدبي العرربي المعراي، حبرث تباينرل  شر أننح

تجاهاتهم الكبفبةّ الر  يرّ  هبرهرا عرناهة المصرطلح النقّردي النقّاد، بين محاعظ أأو تغريبّي أأو وسطيّ، وأأظدروا من خلال ا
نّ تمثلّ النقّاد  بتوليده وت أعيله وضبطنح وس بكنح وترجمتنح. حردار تررا  اإ لى اإ أ ليات تطويع اللغّة في عرناهة المصرطلح أأدّإ اإ

ن في المصطلح كما وكيفا، ترتبّ عننح عوضى مصطلحيّة، أأعرزتها أأس باب هديدة، أأسدمل في تشتتّنح واضط رابنح وغموضنح اإ
وأأعبحل تلك الأزمرة المصرطلحيّة هاجسرا معرعبرّا أأتعرب الناّدرد العرربي،  بوجنح هام. عمالس تالاهلى مس توإ التلّقي أأو 

وععّب من مهمّتنح في وضع مقترحات يحتوي بها أأزمة المصطلح النقدي. ولمعرعة تلك الأس باب وكرذا المقترحرات، انطلقنرا 
 ا الاإحاطة بموضوع الّدراسة.من جملة تساؤلات  اول من خلالد

ّ اتيفما أأثر الثوّرة اللسّانيّ -  ،ة هلى المصطلح النقّدي؟ة والنقّدي
لى اضطراب المصطلح النقدي؟-  ،وما الأس باب ال  أأدّت اإ
 ،وما تّ أثير ذلك هلى السّاحة الأدبيّة والنقّديةّ؟-

 .وما المقترحات ال  تخرج المصطلح النقدي من أأزمتنح؟
ة، الثرّورة النقّديرة، أأزمرة المصرطلح، اضرطراب المصرطلح، تشرتلّ اتيالمصطلح النقّردي، الثرّورة اللسّراني :كلمات مفتاحبة

 المصطلح، ضبابيتّنح، مقترحات.
Abstract :  
           This study seeks to explore the role of the linguistic and critical revolutions 
and their impact on the modernization of Arabic literary criticism, particularly in 
the renewal of its conceptual framework and methodological tools. The aim is to 
align Arabic criticism with the evolving paradigms of modernity and 
postmodernity. Among the outcomes of this modernization process is the attempt 
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to localize critical terminology within the contemporary Arabic literary critical 
scene. However, this effort has generated diverse responses among critics, who 
have demonstrated varying approaches to the creation of critical terms-through 
generation, rooting, standardization, formulation, and translation.The critics’ 
attempts to adapt language mechanisms to craft critical terminology have led to 
both qualitative and quantitative accumulation. This has, in turn, triggered a 
terminological disorder characterized by ambiguity and fragmentation, adversely 
affecting comprehension and practical application. Such a terminological crisis 
has become an epistemological concern for discerning Arab critics, complicating 
their efforts to propose viable solutions to contain the crisis of critical 
terminology.To identify the root causes of this issue and suggest appropriate 
proposals, the study is guided by the following questions: 
-What is the impact of the linguistic and critical revolutions on critical 
terminology? 
-What are the causes behind the instability of critical terminology? 
-How has this instability affected the literary and critical landscape? 
-What are the proposed solutions to rescue critical terminology from its current 
crisis? 
Keywords: Critical terminology, linguistic revolution, critical revolution, 
terminology crisis, instability, fragmentation, ambiguity, proposals. 

 

 مقدمة:
ليها النقّاد مرارا     شكاليّة المصطلح النقّدي مطروحة في المشدد النقّدي الحديث والمعاي، عقد أألمح اإ واحدة ك  لا تزال اإ
القضايا النقدية القديمة/ الجديدة ال  لم ي  الفصل عيها  شكل نهائي؛ ذلك لأن محاولاتهم في المجال المصطلحي، لا  من

لى الذائقة النقّدية الذاتية، ال  دد تجد في بع  مناحيها تعدو أأن تكون اجتهادات عردية منعز لة، ثتكم في منطلقاتها اإ
كذلك، متعلقّة بالمصطلح النقّدي العربي  -هدنا-دبلدم. والحال  من اأأو ربمّا رعضا دطعيّ  ،دمبعض  اس تحسانا أأو ثفظّا لدإ

ننّا نلفبنح في البداية مشدودا ردحا من الزمن بموروث ذ اإ نح القديم، يمتح من معطاه التراثي والنقدي والبلاغي بوجنح هام؛ اإ
ننّا نجده مع مطلع الرّبع الأوّل من القرن العشرين منفت ا هلى ما جادت بنح دريحة النقّاد الغربييّن من  والفلسفي، أأمّا الآن عاإ

ن لنقاّد ذلك الجيل مواد  كا حصيلة القيّّ والمفدومات النقّديةّ والاعطلاحبةّ، وفي مواجهة هذا الواعد والتعّامل معنح،

لى ماضينح، يحاول أأن يش يع مصطل اتنح النقّديةّ الخاعّة بنح، ويعوّمها في أأثناء ميّّها اتّجاهان: أأحدهما محاعظ ، مشدود اإ
بداعيّة، والمتمثلّة أأساسا في تلك المصطل ات البلاغيّة واللغّويةّ والأخلادبةّ، أأمّا الاتّجاه  الآخر، الت ليل هلى النصّوص الاإ

 ، يدعو اإلى ضرورة الانفتاح هلى الآخر، واس تلدام نظريّاتنح ومصطل اتنح.   عدو مجدّد
لقد أأّل دهاة الاتجاه المجدد أ لي  الترجمة والتعريب في توطين المصطلح الغربي ضمن الجداز المفاهيمي والمصطل اتي     

لى ما حبل للخطاب النقدّي العربي، وأأعبحل دراساتهم تش يع بتلك الترسان ة المصطل اتية الغربية، من دون الالتفات اإ
ننا نجد في بعده  ذا كان هذا الانفتاح أأمرا وادعا لابد مننح، عاإ بنح نقدنا العربي القديم من معطى نظري ومصطلحي، عاإ

لى القطيعة مع الماضي/الترار.  العميق دعوة اإ
همال المنتوج المصطلحي الذي تغريب المصطلح ا هلىفي هذا الصّدد، ت أسّ  أأحد الباحثين       لنقدي العربي، جرّاء اإ

حدار تقارب واع  رادة دوية في خطابنا النقدي، تدعو اإلى محاولة اإ ننّا لا نلمس اإ يزخر بنح موروثنا النقدي العربي.حبث اإ
آن واحد من المصطلح النقّدي المورور والمصطلح النقّدي  تجاهين لصناهة مصطلح نقدي عربيبين الا يفبد في أ
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. وهو أأمر، أأجّج اضطرابية هذا المصطلح نقلا واس تعمالا، عا صر بذلك المصطلح التراثي  شكل لاعل في زاوية 1غربيال
وكاد النقّد العربي الحديث أأن يصبح عورة مطابقة لما ددّمنح لنا الآخر/ الغرب. وربمّا يعود ذلك، في بع  »الاإهمال، 

لى تزمّل المحاعظين، وتطرّف المجدّدي لى المتغيّرات العميقة ال  بدأأ يشددها المجتمع العربي وبناه الّداخلية جوانبنح اإ رن، واإ
. ليبقى المصطلح النقّدي العربي في ظل غياب التنّس يق، يواجنح لوحده عباب 2«ادتصاديّا واجتماعياّ وس ياس يّا وثقاعباّ 

 داثة من جهة أأخرإ. المدّ والجزر الناتج عن المواد  المتباينة لأنصار الترار من جهة وأأنصار الح
  والنقّديةّ هلى المصطلح النقّدي العربي:    اتيةأأثر الثوّرة اللسّانيّ  -1

لى حدّ ما- العربيقدي شدد المصطلح النّ     خلال العقود الخمسة الأولى من القرن الماضي، والسبب حالة اس تقرار  -اإ
سدامات جبل النقّاد المؤسّس لحركة  -في نظرنا-راجع  لى اإ لا أأنّ اإ هذا الاس تقرار لم يدم كفاية.  النقد العربي الحديث، اإ

قد الأدبي في أأوربا والعالم أأجمع، ادس من ذلك القرن، حملل معدا تباشير جديدة، غيّرت وادع النّ عاإطلالة العقد السّ 
نّ الثّ  غة بعد وعاتنح، طالل مجالات الفكر رها تلامبذ عردينان دي سوسير في هالم اللّ ال  فّ  اتيةسانيورة اللّ حبث اإ

 هذا الحدر بدوره انعكس هلى وادع المصطلح هلى وادع لتداعيات تلك الثورة انعكاسا  كانو والثقّاعة والنقّد والمنهج. 
هادة النظر في مفاهيّ المصطل ات ال  عددها نقدنا  ضرورة  اإلىينلباحثل  ملّ ة وةصطلح النقدي العربي، ودعالم اإ

 العربي ودتذاك.
مشكلات كبيرة في مجال وضع المصطلح اللسّاني »لقد كشفل لنا هذه المراجعة خلال س تينيات القرن الماضي عن     

صطلح النقدي الغربي في بيتتنا، . فحتمية توطين الم3«والنقّدي وترجمتنح وتعريبنح أأمام الباحثين واللسانييّن والمترجمين والنقّاد
لى تلقي المصطلح النقدي الواعد بوعي تارة وبغير وعي تارة أأخرإ بغية تقريبنح  دععل بالباحثين العرب في حماسة منهم اإ
لا أأنّ هذا الاندعاع من دبل هؤلاء الذي دد يبرره الس ياق التاريخي أأدّإ اإلى عسر هضم تلك  لى القارإء العربي. اإ اإ

نقدية الواعدة  سبب تباين المرجعيات الفكرية والثقاعبة لديهم، عضلا عن درجة تكوينهم العلمي/الأكاديمي المصطل ات ال 
 داخل أأوطانهم أأو خارجها.  

لينا من حقول معرعبة     نّ الذي تولّد عن هذا التوّطين هو اغتناء مكتبة النقد العربي بزخم مصطلحي متنوع، وعد اإ اإ
ونقديةّ، وكذلك من هلوم أأخرإ متباينة كعلم الاجتماع وهلم النفّس وهلم الأناسة، وحتى من  هديدة: لسانيّة وس يميائيّة

 -الذي أأعبح وادعا دائما لا يمكن التغاضي عننح-الفلسفة والادتصاد، والمنطق...، علقد ترتبّ عن هذا الترا  المصطلحي 
عرعبةّ من المصطلح النقّدي. جعلل خطابنا النقدي وكذا الم ،جملة من الاإشكالات طالل المناحي المنهجيّة والمفدومبةّ

العربي في خضم هذا التغيير الذي أأحدثتنح تلك الثورات، يعيش أأزمة مصطلح وأأزمة مفدوم وأأزمة منهج، تس تدعي من 
الباحثين العرب التفكير الجدّيّ للخروج بحلول تساهد هلى مواكبة الجديد لكل معطى معرفي غربي، والتعامل معنح 

حبث يتصدّر المصطلح النقدي اهتمامات هؤلاء، الذي تكشّفل من حوله وجهات نظر مختلفة، تفصح في بوعي، 
شكالية تعاملدم مع القضايا النقدية الحسّاسة بعامّة، ولا أأدلّ هلى ذلك، من تلك الوضعية ال  يعيشدا  مرماها البعيد اإ

آ  ذ بخصوعنح تباينل مواد  النقّاد، وتعزّزت أ رائهم في اتجاهات ثلاثة؛ أأوجزّها أأحد الباحثين، في المصطلح النقدي؛ اإ
لى الترار باعتباره راعدا معرعبا، يمكن التعويل هلينح في عناهة المصطلح،  كون أأنّ أأصحاب الاتجاه الأول دد انتصروا اإ

صطلح، وكذلك في بناء نظريات معرعبة معاية. ومن خلال ذلك، أأجازوا التشّبث بالمنجز الرّاهن في النظّريةّ والم
نشائيّة، نس يج، هدول، سردات، أأدب مقارن، عورة، وس يمة وس يميا،  عصاغوا مصطل ات تراثيّة أأعيلة من دبيل: اإ
وأأشكال أأخرإ، للّدلالة هلى ما هو شائع في البيئة الغربيّة. في حين يجد أأصحاب الاتّجاه الثاّني اس ت الة اعتماد الترار في 

بة معاية، ويجب نقلدا كما هي هلى أأشكالدا الأوربيّة بالنقّل والتّرجمة، بينها عناهة المصطلح، وكذا بناء نظريات معرع 
ياق التاّريخي والمعرفي يختل  تماما عن  أألفاظ مثل: بووتيك ومثيلاتها، ومبتا لونقاج، ولوجوس،...مبررين ذلك، أأن الس ّ

ه الثاّلث المود  التوعبقي في محاولتنح مقاربة ما الراهن، وفي هذا انتصار واضح لل داثة الغربية. بينما يتبنى أأصحاب الاتّجا
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في المعاجميّة العربيّة بما هو حداثي معصرن، مبّررين ذلك غنى المورور النقّدي العربي القديم بمفاهيّ ومصطل ات 
 . 4كثيرة، هي من صميّ ما تروج له النظريات الغربية الحديثة

نّ المتتبعّ لجدود النقّاد من العصر الحديث و    لى يومنا في تعاملدم مع المصطلح النقّدي، يلفي أأنّ النقّاد المعايين دد اإ اإ
لى ما  أأدركوا الخلل الذي ودع عبنح الساّبقون من نقاّد العصر الحديث، فخلقوا اتجاها وسطبـاّ، يروم ما هو تراثي ويتطلعّ اإ

حباء الم -أأحبانا-هو حداثي. لكن برغم هذا الاجتهاد الفردي أأو الجماعي  صطلح النقّدي من التّرار، أأو نقله عن في اإ
طريق التّرجمة والتعّريب. يبقى هاجزا أأمام التدّعق الدائل للمصطل ات، عكب  لدا أأن تس تقرّ ترجميّا ومفدومباّ، وهي في 
بيتتها تشدد هدم الثبّات وهدم الاس تقرار، ناهيك عن ت أثير الكثير من العلوم الاإنسانيّة والاجتماعيّة هلى الخطاب 

لنقّدي العربي الحديث والمعاي من خلال تلك المصطل ات ال  اس تمدّها منها، والّ  أأحدثل نوع من التدّاخل ا
 والاضطراب.

من هذا، عالحركة النقّديةّ العربيّة ال  واكبل هذه الثوّرات وتفاهلل معدا، اهترضل سببلدا أأس باب هدّة حالل دون    
ذ بوجودها شدد المص طلح النقدي العربي في الّدراسات الأدبيّة والنقّديةّ تشتتّا واضطرابا وهدم ثقبق مبتغاها؛ اإ

 اس تقرار.   

لى اضطراب المصطلح النقدي؟،   - ذن، هذه الأس باب ال  أأدّت اإ  فما هي اإ

 وما التّ أثير الّذي تركتنح هلى السّاحة الأدبيّة والنقّديةّ؟،        -

 وما المقترحات ال  تخرج المصطلح النقّدي من أأزمتنح؟.  -
 أأس باب اضطراب المصطلح النقّدي العربي:  -2

 المصطلح النقّدي العربي نتبجة تعدّديتّنح في مقابل المصطلح الأجنبي:  تشتلّ -2-1
يّ واحد يكون محلّ من الثاّبل في تسمية المفدومات، وعياغة المصطل ات، أأنّ يجعل أأمام كّل مفدوم رمز لغو      

تواضع واتفّاق أأهل الاختصاص؛ أأي الأعل أأنّ يكون لكّل مصطلح أأجنبي مقابل عربي وحبد؛ لأنّ من مواعفات 
المصطلح الّددة والخصوعيّة ال  تميّّه عن اللفّظ اللغّوي العام. لكن وادع المصطلح النقّدي العربي اليوم، يوحي عكس 

ذ نجد في مقابل المصطلح الأ  جنبي الواحد زخما من المصطل ات العربية. ودد يحدر العكس، ب أن يس تددم ذلك؛ اإ
المصطلح العربي الواحد ليعبّر عن أأكثر من مصطلح أأجنبي. عدذه الظاهرة تعكس راهن المصطلح النقدي العربي 

لى ودفة ت أمليّة واعية من دبل أأهل الاختصاص يشخّصون عيها أأزمة المصطلح ال  نقدي، ومن ثّم الم أزوم، الذي يحتاج اإ
 يحدّدون ضوابط الخروج من هذا الم أزق. 

لم تسد ثغرة الاضطراب وهدم الاس تقرار،  والجدود الجماعيّة والفردانيّة المتمكنّة المبذولة في هذا الميدان،       
بعينباّت خاعّة- عالمصطلح النقّدي العربي الحديث هذا التشّتل  يعيش حالة التشّتل والضّياع. وبغية تببان -ومنذ الس ّ

يميائيّة، عالمتصفّح س نقتصر هلى بع  الفروع المعرعبةّ، ال  رعدت المصطلح النقّدي كاللسّا ،المصطل اتي في نياّت والس ّ
" مثلا، ما زال محلّ خلاف ترجمي بين "Linguistiqueيجد أأنّ المصطلح الأجنبي  يّينالعرب  والنقد اللغة كتب

ن نّ مقابلاتنح تجاوزت العشري ، منها: 5المترجمين واللسّانييّن العرب، فحسب الباحث "عبد السّلام المسدي" عاإ
اللسّانياّت، هلم اللغّة، عقنح اللغّة، هلم اللسّان، الألسنبةّ.. وتفاديّا لدذا الصّراع القائم هلى هدم اس تقرار هذا المصطلح، 

تجاوز الخلاف التّرجمي، واعتماد مصطلح "لسانيات" في مقابل  1987درّ المشاركون في ندوة تونس المنعقدة س نة أأ 
، وكان هذا المصطلح من ادتراح اللساني الجزائري "عبد الرّحمن الحاج عالح" Linguistique6المصطلح الأجنبي 

ذ نلفبنح  ،(2017 -1927) دليمي؛ اإ لا أأنّ غياب المتابعة والمرادبة والتنّسبرق، ا صر اس تعمال هذا المصطلح في نطاق اإ اإ
   لم يتجاوز الأدطار المغاربية اس تعمالا.  

https://ar.wikipedia.org/wiki/1927
https://ar.wikipedia.org/wiki/2017
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 لمصطلح الأجنبيلالموضوهة  دةالمتعدّ  المقابلات العربية بكلّ لاإحاطة ا أأمام هاجزا نفسنح الّدارس العربي لفيي     
حصا  هلينحيتعسّر  ماك، الواحد المصطل ين الأجنبييّن  فيمجسّدا  ما نجده ،مثلا بالكامل. من ذلك هذه المقابلات ءاإ

(Synchronie) و (Diachronie) ّ( 1913)ت.  ن ابتدعدما العالم اللغّوي الشّدير عردينان دوسوسيري، الل 
Saussure) F. De)،  وثدّر عنهما ضمن محاضراتنح بر: لسانياّت سكونيّةLinguistique Statique  وأأخرإ ،
لى مرحلة ع الثانيّة أأمّا تسمى دراسة تكوينبةّ، و  ،اإلى حالة اللغّةحبث تشير الأولى ، L.Evolutiveتطوريةّ  تشير اإ
ة ، وتسمىالتطّور ومحاولة الودوف هلى استبعاب  ،في مظانهما هذين المصطل ين وبمجرد معاينة هذا،. 7دياكرونيّ

نّ كلا من هذين المصطل ين دد ترجم بما لا أأ »لر ذلك ؛حتما س يلا متدعقّا من مقابلات العربيّة الّدارس س يجد مدلوليهما،
لى: )السّكونية (Synchronie)مقابلا عربياّ، فمصطلح  15يقلّ عن  ، التّّامن، التوّادل، التوّدب ، الآنية، مترجم اإ

الرّاهن، دراسة الحالة الظّاهرة، الوعفبةّ، التعّاي، القراري، حال الثبّات، حال الاس تقرار، السكوني، التّوزيع الآني، 
لى  (Diachronie)الاستبدالية...(، أأمّا المصطلح  ايكرونيّة، مقابلا عربياّ بالتّ ديد: )الّدياكرونيّة، الدّ  20فمترجم اإ

غيّر، التعّادب، التطّور، التّّّمن، الزّمنية، التاّريخية، هبر الزّمنية، دراسة التطّور، التوّالدي، الزّمانية، التفّارق، التتّابع، التّ 
ة يبقى في حير  -في هذه الحالة- والقارئ العربي  .8«(، العمودي،...(!التّ أريخي، التلّاحقبة، الحركي، المتحرّك، التّّامن)

ذ كي  تس تقيّ هذه المساواة رياضياتيا؟. لى العربيّة؛ اإ  من أأمره أأمام ترجمة هذين المصطل ين اإ
                    1   =15. 
                    1   =20. 

يميائيّة     نّ المصطل ات الس ّ لم تسلم هي الأخرإ من الاضطراب وهدم  -في ّومها-أأمّا في حقل السّميائيّة، عاإ
ذنالاس ت ، س يكون وضعدا في غير بيتتها؟. -والحال هذه– قرار؛ ذلك لأنّ اس تقرارها في منبتها لازال نسبباّ. عكب  اإ

حصاء س تةّ وثلاثين  ،والأمثلة في هذا الصّدد كثيرة منها تلك ال  رعدها الباحث "يوس  وغليسي"، حبث اس تطاع اإ
، منها هلى سببل المثال لا Sémiologie)-(Sémiotiqueبخصوص المقابلات العربيّة للمصطل ين   مصطل ا عربيّا

يميوطيقا، العلامبةّ، هلم العلامات..الخ يميولوجبا، الس ّ يميائيّة، الس ّ يميائياّت، الس ّ  .9الحصر:  الس ّ
يميائيّة( هو أأعضل هذه المصطل ات،     وأأمام هذه التعّدديةّ المصطل اتية، ت أكدّ لأحد الباحثين أأنّ مصطلح )الس ّ

باعتباره يحمل جذرا عربياّ، ويقبل الاإضاعة والجمع والنسّ بة والاش تقاق من جهة، ويحمل معطى عوتيّا، معربّا، للصوت 
يمائيّة(،  ال   (2023-1935) . لكنّ النادد الجزائري "عبد الملك مرتاض"10الأجنبي يفضل اس تعمال المصطلح )الس ّ

لى أأنّ الكلام العربي كغيره دائم هلى  يمياء(، كما يذهب الباحث اإ يميائيّة والس ّ يمائياّت( بدلا عن )الس ّ ي أتي جمعدا )الس ّ
مة المذكورة، التيسّير في النطّق والادتصاد، وكثيرا ما يسكن الناطق العربي الأوّل الميّ، عبجمع بين ساكنين لطول الكل

لا بثلاثة أأمثلة ، وهذا الرأأي يشجّع هلى تبنبّنح غالبية الباحثين؛ كي نتفادإ السّقوط في 11ال  لم يؤت منها في العربية اإ
حدار أأزمة معرعبة، دد تسقط الّدارس في المحظور. وهلينح،  مزالق الترجمات المتعدّدة والمتباينة ال  لا طائل منها سوإ اإ

يما نّ مصطلح )الس ّ . Sémiotique-Sémiologieهو أأعضل المقابلات العربية للمصطل ين الغربيين  -في تقديرنا-ئية( عاإ
ذ يمكن أأن يتصّرف المصدر الصناعي الس يمائية اإلى عفة  بل، نعدّها أأعضل ترجمة من العلاماتيّة أأو هلم الاإشارة؛ اإ

 .12ظرف، في حين يصعب الصناعي أأو يس تغرب الأمر في غير ذلك
سدامات المترجمين واللسّانيين فحسب، بل نجدها متوغلة كذلك لم تبق ع    وضى المصطلح النقّدي العربي محصورة في اإ

آت المتخصّصة. علقد أأعبح التعدّد  في أأعمال الباحث الواحد نتبجة الاجتهاد الفردي غير المرادب من دبل الدي 
عي مناّ دلقا معرعباّ جرّاء ما ينتج عننح من المصطلحي لدإ الباحث العربي في مقابل مصطلح غربي واحد ظاهرة تس تد

خلط ترجمي للفّظ/المصطلح، الذي ينعكس عيما بعد هلى القناهات المعرعبةّ للمتلقيّ العربي، أأين يجد نفسنح أأمام ثدّيات، 
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نح في أأثناء أأدلّ ما نقول عنها أأنّها عصيّة وغير مطواهة، وفي خضمّدا يصعب هلينح متابعة المسائل المصطلحيّة ال  دد تواجه
لى رواعدها المعرعبةّ والفلسفبةّ والفكريةّ ال  اس ت دثتها؛  كي يحيط بمنطلقاتها ودلالاتها.    بحثنح، ما لم يعد اإ

وخير مثال نضربنح عن تعدّدية المصطلح العربي في مقابل المصطلح الأجنبي، ما يقوم بنح النادد"عبد الملك مرتاض"      
ننّا نلفبنح   .  مثلة هلى ذلك كثيرة، نورد بعضدادائما لا يلتّم بمقابل واحد للمصطلح الأجنبي، والأ في هذا الشّ أن، عاإ

، 16، الماء الشعري15، أأدبية الشعر14، الشّعرانية13الشّعريات-نجد:  "Poétique"في مقابل المصطلح الأجنبي  -1
 .18، الاإنشائية17البويتبك

 .19الشّعرية -نجد:  "Poéticité"في مقابل المصطلح الأجنبي  -2
 .21، هلم السّرد20 السّردانية-نجد:  "Narratologie"في مقابل المصطلح الأجنبي  -3
لى أأنّ الاجتهاد الفردي في ترجمة     فمن خلال هذا الرّعد الضّئيل المحتشم الّذي قمنا بنح في هذا العنصر، نهتدي اإ

ذ في كثير من المواد  لا المصطلح لدإ "عبد الملك مرتاض"، نابع من دناعتنح الشّخصيّ  ة ال  لا تطمئن للجاهز؛ اإ
يس ت أنس بما هو شائع من المصطل ات اللسّانيّة المتداولة في حقل اللسّانياّت وثليل الخطاب، بله يرعضدا أأحبانا، 
ويبحث عن بدائل مصطلحية يسدّ بها الخصاص المصطلحي في خطابنا النقدي. كما هو الحال في مصطلح "السّمة" 

ne)(Sig"والشّعريات ، والمماثل عوضا "الادونة ،)دباسا هلى اللسّانياّت بدلا من الشّعريةّ في مقابل  22)بتعبير مرتاض
بدلا من التفّكبكبةّ...، لكن هناك من يرإ، أأنّ الكثير ممّن يتحمّسون للابتكار  23، والتّقويضية(Poétique)مصطلح 

رد في الاس تعمال والشّائع هلى الألس نة والّدارج في الكتابة أأعضل من أأنّ المط»الفردي، يغفلون عن حقبقة مهمّة، وهي 
جراءات وضعنح الفنيّة شكالية 24«المبتكر من حبث الجانب الوظيفي بالرّغم من سلامة اإ ؛ وهذا،  كي نتجنبّ الودوع في اإ

أأنّ أأزمة المصطلح  النظّر جبدّا، نجدحين نمعن  ناالمصطلح، وما يترتبّ عنها من عوضى واضطراب في النقّل. ولكن 
النقّدي دائمة، منذ تلاقي الثقّاعتين العربيّة الاإسلامبةّ والغربيّة سواء في حضور الابتكار الفردي أأو في غيابنح. وبالتاّلي، 
نّها تجعل الباحث يطمئن للجاهز دون تقليب الكلمة/ المصطلح من جهة،  ذ اإ تبقى عكرة دح  هذا الابتكار داية؛ اإ

ننّا لنجد في هذا تضييقا هلى اللغّة، ودضاء  وترع  ضمنيّا س نةّ الاختلاف المبّرر القائم بين البشر من جهة أأخرإ. واإ
 هلى روح البحث بين الّدارسين.

نّ       لينح الآن من اضطراب في النقّل، ينّم عن خلل تقنياّ كان أأم نظريا،  عوضى» لذلك عاإ المصطلح النقّدي، وما أ ل اإ
آتنا الأكاديميّة المتخصّصة بل وحتى هلى  لا يمكن بحال من الأحوال أأنّ ت أخذ م أخذا سلبيا يحسب هلى  نقادنا وكتابنا وهي 

يجابياّ يجد مبررا له ضمن س نةّ اختلاف ال  ينتعـش بها طادات لغتنا الحيويةّ، بل الأجدر في ذلك أأن تفسّر تفسيرا  اإ
نمّا هو مرحلة في حلقة من سيرورة الزّمن  .  25«نفس البحث العلمي كما لا يخفى هلى العادل أأنّ وادع المصطلح النقّدي اإ

 تشتلّ المصطلح النقّدي العربي نتبجة غياب ثقبق المقابل المعادل:  -2-2
لى لغة الددف،  ترجمين والباحثين العرب، هلى أأنّ جلّ المصطل ات المنقولةيكاد يجزم جلّ الم        من لغة المصدر اإ

لى الّدرس اللغوي من الاضطراب والتبّاين والتعّارض أأحبانا، علا زالل هذه  العلميّة منها واللغّويةّ. لم تسلم عند نقلدا اإ
 معادل يس تطيع أأن يعي بحقّ المعنى الكائن في ثقاعة الأعل تعاني لحدّ الآن من ثقبق مكافئ»المصطل ات النقّديةّ منها، 
       .26«المتعلقّ بوادع المصطلح

وفي غياب ثقبق المقابل المعادل، يكتفي أأهل الاختصاص بالبحث في أأدنى هلادة بين المصطلح ومفدومنح بغية        
جنبيين أأو أأكثر، كما يشترك مصطل ين عربيين عياغتنح. واعتمادا هلى هذا، يترجم بالمصطلح العربي الواحد مصطل ين أأ 

يميائيّة     27أأو أأكثر في ترجمة المصطلح الأعجمي الواحد . عدذه الممارسة، تفشّل في جميع الحقول المعرعبةّ اللسانياّت والس ّ
لى الجدود المتفردة ال  هدرت في محاولات  ونقد النقّد هلى حدّ سواء، وغدت ظاهرة محفوعة بكثير من المزالق توحي اإ

لينح،  وجود مقابلات غير واردة أأعلا، لا »عناهة مصطلح نقدي عربي، وما يزيد في حدّة عوضى المصطلح عيما ذهبنا اإ
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عالمصطلح الأوّل والثاني من الأسرة   ,Symbole, Signifiant, Signifie Signe تؤدي المعنى من ذلك ترجمة:
عالأوّل  "Symbole"بيّن أأنـّـنح يختل  جذريّا عن "Signe" الاش تقادبة نفسدا، لكن دي سوسير عندما ثدر عن 

اعتباطي والثاني ليس كذلك؛ وهذا، لوجود نوع من العلادة بين الّدال والمدلول، في حين أأن لا هلادة في الأوّل. 
جمة اللفظ بدليل، مماّ يشكّل هائقا في الفدم؛ لأنّ تر  Signeبالرّمز، وأأن تترجم  Symboleعالاضطراب أأن تكون ترجمة 

بالمدلول  Signifiéبالّدال و Signifiantبالمادة المعجميّة نفسدا ال  أأش تق منها أأعضل وأأعوب، ونعتقد أأنّ ترجمة 
 .     Marque 28»، أأمّا العلادة عديي:Significationوالّدلالة 

ذا ما خرج عنها  و ، هو أأنّ المصطلح النقّدي نسق لغويّ، يميل  و الواحديةّ في ما ذكرعفوة القول في و     المفدوم، عاإ
التعّدديةّ، اضطرب، وتشتلّ، وعسر عدمنح، وساء اس تعماله خاعّة في الممارسات التطّبيقبةّ ال  تعجّ بها الكتب النقّديةّ. 

لفظيّة وم  ل ذلك كلنّح، يعود اإلى ظاهرة التّرادف ال  تميّّ لغتنا الجميلة عن غيرها من اللغّات، عسوء التعّامل مع الثّروة ال 
ذ  لم يبق التّرادف في ذلك العصر مزيةّ من مزايا العربيّة، »العربيّة، في ودتنا الرّاهن جعلنا نعيش أأزمة مفاهيّ حقبقبةّ؛ اإ

بل مرضا من أأمراضدا الواعدة المنتشرة، وغلب هلى الناّس اس تعمال الألفاظ في معانيها العامّة، عضاعل من اللغة بل من 
لى تداخل المعاني والألفاظالتفّكير مزيةّ الّددة  . وهلينح، 29«ال  عرعل بها العربيّة في عصورها السّالفة، وأأدّإ ذلك اإ

هادة النظّر في ضبط مفدوم الكلمات في لغتنا، من أأجل اس تعمالدا اس تعمالا  وبغية توحبد الجدود في اتجاه واحد، ينبغي اإ
 التطّور والنمّاء لا هامـل الفردة والتشّتلّ في المصطل ات.لائقا في الحقول العلميّة المتخصّصة، وبهذا نضمن هامل 

 غموض المصطلح النقّدي العربي وضبابيتنح: -2-3
ما من شكّ، أأنّ أأي مصطلح وبخاعّة المصطلح النقّدي الموضوع والمس تعمل في الكتابات النقّديةّ المعاية،        

وحنح ووحدتنح، واس تحضارها يسدل التوّاعل بين يس تدعي في المفدوم ثقبق بع  السّمات كددةّ ضبطنح، ووض
آرائهم، ويضيق بذلك مجال الاختلاف بينهم.    الباحثين، عتتواعق رؤاهم، وتتوّحد أ

نّ مصطلحنا النقّدي في غياب هذا التّطابق اكتنفنح       ذا أألفبنا التطّابق بين المصطلح والمفدوم أأمرا مطلوبا، عاإ عاإ
النقّدي الذي تعجّ بنح ساحتنا النقّديةّ العربية، دد أأنجز بطريقة ارتجاليّة وعفويةّ من الغموض، وأأنّ ّلية وضع المصطلح 

دبل الباحثين، جعلل المشدد النقّدي العربي في حالة من البربريةّ اللغّوية جراء مصطل ات تّم توطينها بوعي تارة وبغير 
لينح من عوضى وضبابيّة وهدم الاس تقرار، وعي تارة أأخرإ، تعكس في منتهاها وادع المصطلح النقّدي العربي، و  ما أ ل اإ

ذا أأردنا أأن  هلى الرّغم من أأنّ الغموض يطال المصطلح الأجنبي في بيتتنح، لكن بدرجة أأدلّ مماّ هو هلينح عندنا، واإ
يميائيّة.  نشخّص ذلك، س نقتصر هلى حقلين معرعبين هما: اللسّانيّات والس ّ

 ب أس بنح من المصطل ات الأجنبيّة الغامضة، والّ  أأثرّت هلى الباحثين عفي حقل اللسّانياّت، هناك هدد لا        
لى ترجمتها بدرجات متباينة.العرب في هذا الحقل، ودعع ( Phonologieومثال ذلك، المصطل ان ) تهم اإ

لى العربيّة من خلاPhonétique)و) ل التعّريب ، اللان لم يحدّدا ثديدا ددبقا في بيتتهما، مماّ أأثرّ ذلك في نقلدما اإ
لى ) عونتبك(، كما هبّر عننح بالمصطلح: )الصوتيات(، )هلم (Phonétique)والتّرجمة، عالمصطلح الأوّل  ، عرّب اإ

عقد عرّب  (Phonologie)الصوت(، )هلم الأعوات(، )هلم الأعوات اللغوي(، نفس الشيء بالنس بة للمصطلح الثاني
لى )هلم الأعوات الوظيفي(...  لى )عونولوجبا(، وترجم اإ  اإ

هذا، ودد لا نجد تفسيرا واضحا جامعا في بع  الاإجراءات التّرجميّة لبع  الباحثين، من خلال ّليّة التلّفبق ال     
  نلاحظدا في هذه أأحدثوها بين المصطلح الأجنبي وبع  الصّيغ العربيّة، وذلك في غياب مكافئ عربي ددبق، كال

)لفظم(،... عالتطّويع في اعطناع المصطلح، من  Monème)يفم(،  Morphème)عوتم(،  Phonèmeالنماذج: 
جراء جعل من  لحاق اللفظ العربي بلواحق أأجنبيّة اإ قحاما لبنبة لغويةّ هلى »خلال اإ تجربتهم مسدا من المسوخ التركيببةّ، واإ

ذ لا يعدو أأن يكون مزجا ب30«أأخرإ  . 31ين الاش تقاق والتعّريب، والتوّليد في المصطلح الواحد؛ اإ
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يميائية، عقد تناولنا سابقا المصطل ين      ، ولاحظنا كي  تباينل Sémiologie) -  (Sémiotiqueأأمّا في حقل الس ّ
" . الذي وضع مقابلا للمصطلح 32المصطل ات العربيّة لدرجة الغرابة، كما تجلّى في مصطلح "الأعراضية

(Sémiotique) في ترجمة "يوس  غازي"، ونجيب "النصر" لـكتاب"محاضرات في الألسنبةّ العامّة" لر"عردينان دو ،
 (.F.D.Saussureسوسير" )

وكذلك مماّ يبرز غموض المصطلح العربي وضبابيتّنح، ما دام بنح بع  الباحثين في وضع هلم الّدلالة كمقابل للمصطلح    
ذ يقول الباحث الجزائري يوس  وغليسي:  وعنيع Sémiotiqueالأجنبي  لا تعقبدا؛ اإ وليس أأدلّ »كدذا، لا يزيد الأمر اإ

حميما للمصطلح الأجنبي:  -هلى أأن نجعله مقابلا  -زمنا طويلا-من ذلك من المصطلح "هلم الدلالة" الذي درجنا 
(Sémantique) , (Sémantics)   لاّ أأننّح هاد ليظدر ولا يزال اختصاعا لغويّا شائعا في مختل  الجامعات العربيّة، اإ

يميوتيكا وليس الس يمنتبكا كما كان  آخر هو الس ّ (، في هدد غير دليل من الكتابات !بمظدر جديد مقابل )مقابلا لمفدوم أ
. ولعلنّا نعزو تشتلّ 33« القارئ...العرببـّــة المعاية، عتتداخل الاختصاعات وتسود الفوضى ويلتبس الأمر هلى

لى التّرجمة العربيّة ال  باتل داية عن الاإدلاء بالتعّبير اللغّوي الّددبق  المصطلح النقّدي وعوضويتّنح في الكتابات النقّديةّ اإ
 ل ومازلل أأحسب أأنّ هذه التّرجمة، بما عيها من :»للمصطلح الغربي. ععن هذا يقول الباحث "عبد الواحد لؤلؤة" 

وتوليد في المصطل ات الأجنبيّة، تقصر عن الكمال الذي أأنشد، لكنّ المترجم الذي يبدئ ويعيد خير من الذي يموت وفي 
 .34«نفسنح شيء من حتى

لى غياب المتخصّصين في هلم التّرجمة، الحاذدين في اللغّة     يظدر لنا من دول الباحث، أأنّ دصور التّرجمة العربيّة، يعود اإ
اللغّات الأخرإ، لا حذادة فحسب بل ثقاعة أأيضا، ع  لياّت وطرائق عياغة المصطلح من اش تقاق و ل وتعريب العربيّة و 

لى » وترجمة لا ثيط بجوانب المصطلح كفاية، ما لم  ضاعة اإ يتدخّل الحسّ اللغّوي والّذوق الفردي، والمعرعة باللغّات، اإ
 التّرجمة، عتح الباب هلى مصراعينح، أأمام الباحثين من حقول أأخرإ . وهلينح، عقلّة المتخصّصين في هلم35«ثقاعة المترجم...

للخوض في حقل التّرجمة، والذي يغلب في تعاملدم الاس تددام العشوائي والشّخصي للمصطلح، الذي كثيرا ما أأعقده 
 حمولتنح الّدلاليّة الموضوهة له.

 هذا، ومن أأس باب اضطراب المصطلح وهدم اس تقراره كذلك:  
يمياء الاإغرا»-  ب في نقل المفاهيّ والمصطل ات، وهذا تجسّده مظاهر التعّثر في ثصيل الأغراض الحقبقبة لمفدرروم الس ّ

 .36«وتطبيقاتها، والتّهويل والبهرجة في اس تددام كثير من المصطل ات
 التسّيب المنهجي في وضع المصطلح، كعدم التقّبد بالمنهجيّة العلميّة الددبقة في معالجـة  -

 .       37(Suffixes)واللوّاحق  (préfixes)التّرجمة المتعلقّة بما يسمى بالسّوابق  ظاهرة
لى تضارب الآراء أأحبانا و اختلاف النتّائج» -  .  38«اختلاف النقّاد في عدم المراد من المصطلح النقّدي الواحد مما يؤدّي اإ

نّ الاهتمام المحتشم الذي يبدينح النقّد  الأدبي العربي الحديث تجاه المصطلح النقّدي يرجع لقلّة نتبجة لدذه الأس باب، عاإ
، يعود لتّّمل -في تقديرنا–. وأأمر كدذا 39الاهتمام بقضايا المناهج المعرعبةّ الحديثة والتّرار النقّدي العربي في الودل نفسنح

سلامبةّ والثقّاعة الغربيّة، ولا يشجّع المحاعظين وتطرّف المجدّدين بودوعدم سدّا مانعا يعيق التوّاعل بين الثقّاعة العربيّة الاإ 
 هلى التفّاهل بين ما حبل بنح التّرار النقّدي البلاغي، وما اس تجد هلى ساحة النقّد الغربّي من أألفاظ/ مصطل ات. 

 مقترحات ضبط المصطلح النقّدي العربي: -3
اجتهادات الباحثين؛ عوعي هؤلاء بتلك الأس باب،  رهين -وبرغم هذه المعوّدات-يبقى وضع المصطلح النقّدي العربي    

لى البحث عن سببل لاإخراجنح من أأزمتنح، حبث تضاعرت جهودهم  لى اضطراب المصطلح النقّدي. دععدم اإ ال  أأدّت اإ
آت الأخرإ، ال  بفضلدا ارتسمل بوادر  نوات الأخيرة من خلال مكتب تنس يق التعّريب وبع  الدي  خاعّة في الس ّ

 ا وادع مصطلحنا النقّدي، وتعالل الأعوات الّداعية اإلى ضرورة ضبطنح بادتراحها حلولا، هي:الأمل هلى محيّ 
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لى توظي  التّرار، بما يتواءم ووادع حباتنا، وموروثنا الثقّافي في ظل العولمة الثقّاعبة. - 1  الّدعوة اإ
ربية بطرائق هديدة، كأن يوضع لفظ واحد يمكن التعّامل مع اللفّظ الأعجمي الجديد الذي ليس له مقابل في اللغّة الع -2

ذا كان ذلك ممكنا. أأو  مقابل اللفظ الأجنبي بطريق الاش تقاق، أأو المجاز. أأو أأن يترجم اللفّظ الأعجمي اإلى مصطلح عربي اإ
 .         40أأن يّ  تعريب اللفّظ الأعجمي

تشجيع الجدود الجماعيّة والفرديةّ  لالعمل هلى وضع معاجم متخصّصة في توحبد مصطل ات النقّد الأدبي، من خلا -3
آت الوعيّة. شراف الدي   باإ

)المكتوبة والمسموهة والمرئيّة( تعزيز ذيوع المصطل ات وانتشارها واس تقرارها من خلال التنّس يق بين أأجهزة الاإهلام  -4
                                     والمجامع اللغويةّ والجامعات.

هادة فحص المصطلح» -5 هادة تشغيل وتداول بع   اإ مكانيّة  اإ النقّدي واللساني والبلاغي المورور والعمل هلى اإ
 .41«مفرداتنح تجنبا للقطيعة الحاعلة في الودل الحاضر بين المصطلح المورور والمصطلح الحديث

لى أأنّ المصطلح في الخطاب النقّدي العربي يشدد وادعا متذبذبا، والجدات المختصّة       ختاما لدذه الّدراسة، نتوعّل اإ
هلى وعي تامّ ودراية كاعبة بذلك، والم أمول منها الآن، هو ضرورة البحث عن حلول تقللّ من غلواء هذا الاضطراب من 

؛ كي يكون التعّامل مع المصطلح النقّدي موحّدا في المكبنة الدراسات العربيةبع  أأثارتها  خلال الأخذ بالمقترحات ال 
 جميع الأدطار العربيّة. عاإن حدر وثققّ ذلك، نس تطيع القول أأنّ ت أسيس مدرسة مصطلحيّة عربيّة أأعبح ممكنا.

 حالات:الاإ 
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